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Na het verschijnen van de Flash CHOD in Ref 1 werd er een werkhervattingsplan voor MRSys opgesteld.
Suite à la publication du Flash CHOD en Ref 1, un plan pour la reprise du travail à MRSys a été établi.
Dit plan is gebaseerd op het denkkader aangeboden door DG H&WB (zie Ref 2) en het werd besproken met LDPBW en de vakorganisaties tijdens het BOC van 13 Mei 20.
Ce plan est basé sur le cadre de réflexion offert par la DG H&WB (voir Ref 2) et il a été discuté avec le SLPPT et les syndicats lors du CCB du 13 Mai 20.
Er wordt gevraagd aan de verschillende Sec van MRSys om het werkhervattingsplan in Bijl A intern verder te verspreiden en het nauwgezet te doen toepassen.
Il est demandé aux différentes Sec de MRSys de diffuser le plan pour la reprise du travail en Ann A et de le faire appliquer rigoureusement.
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[bookmark: _Toc40796280]Inleiding / Introduction

Naar aanleiding van de flashnota over de werkhervatting van Defensie die uitgebracht werd door de CHOD op 30 Apr 20 werden op het niveau van MRSys een aantal praktische maatregelen en richtlijnen uitgewerkt die beschrijven hoe deze hervatting binnen de Div Systems zal worden georganiseerd.

Het uitgangspunt bij het opstellen van deze regels was het welzijn van het personeel (en zijn omgeving), en dit zowel fysiek als mentaal, gecombineerd met het garanderen van de business continuity van de Div Systems die een cruciale rol speelt in de globale werkhervatting van Defensie. Daarnaast werden deze richtlijnen opgesteld met inachtneming van de guidance van o.a. DG H&WB, het advies van LDPBW 08 en in overleg met de vakorganisaties (tijdens het BOC van 13 Mei 20).

We zullen helaas nog een hele tijd moeten leven met het coronavirus en de nodige maatregelen toepassen om de situatie beheersbaar te houden en nieuwe opstoten te vermijden. Ieder van ons vervult hierin een belangrijke rol en heeft een grote verantwoordelijkheid t.o.v. zijn collega’s en hun naasten. Hoe beter we immers alle richtlijnen toepassen, hoe sneller we terug naar een normale(re) situatie kunnen evolueren.

De Sectiechefs zullen elk voor hun Sec bepalen wat mission essential is en op basis daarvan bepalen hoe het werk georganiseerd zal worden en hoe hun personeel beschermd wordt.

In geval van twijfel, vragen of problemen is het belangrijk om tijdig contact te nemen met de verantwoordelijken binnen de preventieketen om zo snel mogelijk tot een adequate oplossing te komen.

Suite à la publication par le CHOD de la note flash concernant la reprise du travail à la Défense le 30 Avr 20, au niveau de MRSys, des mesures et des directives pratiques ont été élaborées décrivant comment sera organisée cette reprise au sein de la Div Systems.

Le bien-être du personnel (et de son entourage), aussi bien physique que mental, ensemble avec la garantie du business continuity de la Div Systems qui joue un rôle crucial dans la reprise du travail globale à la Défense, se trouvaient à la base lors de l’établissement de ces règles. À côté de cela, ces directives ont été rédigées en respectant le guidance d’entre autre DG H&WB, l’avis du SLPPT 08 et de concert avec les syndicats (lors du CCB du 13 Mai 20).

Malheureusement, pendant longtemps, nous serons obligés de supporter la présence du coronavirus et d’appliquer les mesures nécessaires afin de pouvoir gérer la situation et d’éviter de nouvelles flambées. Chacun d’entre nous joue un rôle important et a une grande responsabilité vis-à-vis de ses collègues et leurs proches. En effet, au mieux on applique toutes les directives, au plus vite on sera capable d’évoluer vers une situation (plus) normale.

Les Chefs de Section détermineront tous pour leur Section ce qui est mission essential et sur base de ceci, ils décideront  de l’organisation du travail et comment leur personnel sera protégé.

En cas de doute, de questions ou de problèmes, il est important de contacter à temps les responsables au sein de la chaîne de prévention afin de trouver le plus vite possible une solution adéquate.

[bookmark: _Toc40796281]Hiërarchie beschermingsmaatregelen / Hiérarchie des mesures de protection

Er bestaat een zekere preventiehiërarchie. Verschillende preventiemaatregelen zijn er steeds op gericht om, in een eerste tijd, risico’s te voorkomen, vervolgens schade te voorkomen en tenslotte schade te beperken. In die filosofie staat “niet blootstaan aan het risico” hoger op de preventiehiërarchie dan “blootstaan aan een mogelijk risico met een PBM waarvan het nut niet bewezen is”. Een synthesetabel kan teruggevonden worden in bijlage A.

Il existe une hiérarchie de prévention. Les différentes mesures de prévention ont toutes comme objectif dans un premier temps d’éviter des risques, ensuite d’éviter des dommages et enfin de limiter les dommages. Dans cette philosophie, « ne pas s’exposer à un risque » se trouve à un niveau plus élevé dans la hiérarchie de prévention que « être potentiellement exposé à un risque avec un EPI dont la plus-value n’a pas été démontrée ». Un tableau de synthèse peut être retrouvé en annexe A.

[bookmark: _Toc40796282]Duur / Durée

De onderstaande richtlijnen zullen ingaan NET 25 Mei 20 en zijn geldig gedurende 02 weken. Daarna worden ze telkens stilzwijgend verlengd worden met periodes van 02 weken.

Conditio sine qua non: De werkhervatting op de werkvloer kan alleen en zal pas aanvatten indien er voldoende PBM’s en andere benodigde producten (mondmaskers, handalcoholgels, …) in plaats gesteld zijn die de veiligheid en de gezondheid van het personeel kunnen garanderen en deze richtlijnen kunnen ondersteunen.

Les directives ci-dessous entreront en vigueur NET le 25 Mai 20 et seront valables pendant quinze jours. Après, elles seront à chaque fois prolongées tacitement pour 02 semaines.

Conditio sine qua non : La reprise du travail ne pourra commencer qu’à condition que des EPI et d’autres produits nécessaires (masques buccaux, désinfectant pour les mains, …) qui peuvent garantir la sécurité et la santé du personnel et qui supportent ces directives, soient mis à disposition.

[bookmark: _Toc40796283]Telewerk & thuiswerk / Télétravail et travail à domicile

Telewerken/thuiswerken blijft de norm en kan per persoon tot 05 dagen per week worden toegepast. Mits toepassing van de maatregelen beschreven verderop in dit Doc kan er in de volgende gevallen van deze regel worden afgeweken en kan men toch komen werken in EVERE:

· Voor deelname aan belangrijke vergaderingen die niet digitaal (via skype, …) gehouden kunnen worden;

· Voor het uitvoeren van welbepaalde opdrachten die een fysieke aanwezigheid in EVERE vereisen (bv. behandeling van de post);

· Op vraag van het individu zelf.

Elk van deze gevallen zal beoordeeld worden door de Sec Chef. Zonder zijn toestemming is er geen afwijking mogelijk van het principe van telewerk/thuiswerk. De Sec Chef zal erop toezien dat de aanwezigheden in EVERE (wie is op welke dag aanwezig) zo veel mogelijk gespreid zijn.

Bijzondere aandacht zal uitgaan naar het personeel met een risicoprofiel (bv. hartpatiënten, diabetici, …) of dat samenwoont met iemand met een risicoprofiel. In geval van twijfel of van vragen kunnen zij altijd een afspraak maken met de arbeidsgeneesheer (AMT) via DGHWB-N-SIPPT-AMT-EVZ@mil.be of via +3224416998. Tevens zal er rekening worden gehouden met de sociale situatie van het individu: is er opvang voor zijn/haar kinderen, … .

Le télétravail/travail à domicile restera la norme et peut, par personne, être appliqué jusqu’à 05 jours par semaine. Dans les cas suivants on peut déroger à cette règle et donc venir travailler à EVERE à condition que les mesures décrites plus loin dans ce Doc soient appliquées :

· Pour participer à des réunions importantes qui ne peuvent pas se dérouler de façon digitale (via skype) ;

· Pour l’exécution des missions spécifiques qui exigent une présence physique à EVERE (e.g. traitement du courrier) ;

· À la demande de l’individu même.

Chacun de ces cas sera soumis à l’approbation du Chef de Sec. Aucune dérogation du principe de télétravail/travail à domicile ne sera possible sans son autorisation. Le Chef de Sec veillera à ce que les présences à EVERE soient dispersées le plus possible (qui sera présent quel jour).

Une attention particulière sera prêtée au personnel avec un profil à risque (e.g. des cardiaques, des diabétiques, …) ou qui vit avec quelqu’un avec un profil à risque. En cas de doute ou de questions, ils peuvent fixer un rendez-vous chez le médecin de travail (AMT) via DGHWB-N-SIPPT-AMT-EVZ@mil.be ou via +3224416998. À côté de ceci, la situation sociale de l’individu sera prise en compte : y-a-t-il une garderie pour les enfants, …

[bookmark: _Toc40796284]Zendingen naar het buitenland / Missions à l’étranger

Dringende en door de Sec Chef goedgekeurde zendingen naar het buitenland maken geen deel uit van dit werkhervattingsplan. De maatregelen en richtlijnen die voor dergelijke zendingen van toepassing zijn zullen geval per geval bepaald worden door de Cel COVID van ACOS O&T. Er wordt gevraagd om voor iedere dergelijke zending een mail te sturen naar ACOSOPSTRG-Covid19@mil.be met een beschrijving van de zending (bestemming, transportwijze(s), duur van de zending, aantal deelnemers) en de vraag om specifieke richtlijnen. Gelieve CCab DGMR hierbij in Cc te plaatsen.

Des missions à l’étranger à caractère urgent et approuvées par le Chef de Sec ne font pas l’objet de ce plan pour la reprise du travail. Les mesures et les directives qui sont d’application pour des missions pareilles seront déterminées au cas par cas par la Cellule COVID de ACOS O&T. Avant chaque mission, il est demandé d’envoyer un mail à ACOSOPSTRG-Covid19@mil.be avec une description de la mission (destination, moyen(s) de transport, durée de la mission, nombre de participants) et en demandant des directives spécifiques. Veuillez mettre le CCab DGMR en Cc de ces mails.




[bookmark: _Toc40796285]Richtlijnen en maatregelen voor het werken in EVERE / Directives et mesures pour travailler à EVERE

[bookmark: _Toc40796286]Algemene richtlijnen / Directives générales

De algemene richtlijnen die verspreid werden bij het uitbreken van de COVID-19-epidemie zijn nog steeds van kracht en dienen onverminderd toegepast te worden.

· Personen die ziek zijn, en zeker bij symptomen van een acute infectie van de bovenste of onderste luchtwegen (koorts, neusloop, hoest, niezen, ademhalingsmoeilijkheden enz.) die nieuw verschijnt of verergert, mogen niet komen werken. Is dit het geval, dan moeten zij ASAP hun huisarts contacteren (Procedure AGR toepassen).

· Bewaak een goede handhygiëne: was uw handen regelmatig en voldoende lang met water en zeep of ontsmet ze met handalcoholgel.

· Nies of hoest in uw armholte of nog beter - gebruik een papieren zakdoek en gooi deze onmiddellijk weg.

· Raak uw gezicht niet aan.

· Vermijd waar mogelijk om in elkaars richting uit te ademen.

· Social distancing: hou de nodige afstand. (1.5 meter) en vermijd alle onnodige bijeenkomsten van personen. Sowieso afstand houden van andere mensen. Met social distancing wordt uiteraard ook bedoeld: niet kussen, geen handen geven, geen dicht bevolkte plaatsen opzoeken en volkstoelopen vermijden. Vermijd vanzelfsprekend ook direct contact met zieke mensen.

Les mesures générales qui ont été communiquées au début de l’épidémie de COVID-19 restent en vigueur et elles doivent toujours être appliquées.

· Les collaborateurs avec des symptômes d’infection aigüe des voies respiratoires inférieures ou supérieures (fièvre, écoulements du nez, toux, éternuements, difficultés respiratoires etc…) qui apparaissent ou s’aggravent, ne peuvent pas venir travailler. Dans ce cas, ils doivent contacter leur médecin (procédure AMS).

· Maintenir une bonne hygiène des mains: se laver régulièrement les mains et suffisamment longtemps avec de l’eau et du savon ou désinfecter avec un gel hydro-alcoolique.

· Éternuer ou tousser dans le creux du bras ou – mieux encore – utiliser un mouchoir en papier jeté immédiatement après usage.

· Ne touchez pas votre visage.

· Si possible, éviter d’expirer dans la direction de quelqu’un d’autre.

· Social distancing: garder la distance nécessaire (1,5 mètre) et éviter les rassemblements non indispensables de personnes et évidemment garder une distance avec les autres personnes. Par social distancing, on entend naturellement aussi: ne pas embrasser, ne pas se serrer la main, ne pas se rendre dans des endroits densément peuplés et éviter les événements de masse.

[bookmark: _Toc40796287]Spreiding in de tijd / Etalement dans le temps

Om ervoor te zorgen dat er slechts een minimum aan personen tegelijkertijd aanwezig is in EVERE wordt er gevraagd om de werkuren maximaal te spreiden in de tijd. Begin (vanaf 0600Hr) of eindig (tot 1800Hr) de werkdag vroeger dan gewoonlijk of omgekeerd.

Indien er gewerkt wordt met teams voor een afwisselende personeelsbezetting, dan zal de samenstelling ervan vast zijn zodanig dat het aantal verschillende contacten tot een minimum beperkt blijft.

Afin de faire en sorte qu’il n’y ait qu’un minimum de personnes qui soient présentes à EVERE en même temps, il est demandé d’étaler les heures de travail le plus possible. Commencez (à partir de 0600Hr) ou terminez (jusqu’à 1800Hr) votre jour de travail plus tôt que d’habitude ou l’inverse.

En cas d’application d’un système avec des équipes de personnel alternantes, leur composition sera invariable pour limiter le plus possible le nombre de contacts.

[bookmark: _Toc40796288]Toegang tot het KKE en verplaatsing in het kwartier / Accès au QRE et déplacements dans le quartier

Het KKE zal toegankelijk zijn via de gates A en C (of B in functie van de werken aan gate C). Aan deze ingangen zullen er ook ontsmettingsmiddelen ter beschikking worden gesteld. Ieder personeelslid dat het kwartier binnenkomt zal in bezit zijn van een mondmasker. Op de plaatsen waar de social distancing niet toegepast kan worden, zal het mondmasker gedragen worden. Occasionele temperatuurcontroles zijn mogelijk.

Bij elke verplaatsing in het kwartier zal het personeel in het bezit zijn van een mondmasker. In bepaalde gebouwen kan de dracht van een mondmasker opgelegd worden.

Le QRE sera accessible via les gates A et C (ou B en fonction des travaux au gate C). A la hauteur de ces entrées, des produits désinfectants seront mis à disposition. Chaque membre de personnel qui entre dans le quartier aura son masque buccal avec lui. Là où le social distancing ne peut pas être appliqué, le masque buccal doit être porté. Des prises de température occasionnelles sont toujours possibles.

Le personnel prendra avec lui son masque buccal lors de chaque déplacement dans le quartier. Dans certains bâtiments, le port d’un masque buccal peut être imposé.

[bookmark: _Toc40796289]Toegang tot de blok 1 / Accès au bloc 1

De ingangen aan de voor- en achterkant van blok 1 blijven open voor toegang tot de blok. Ter hoogte van deze in- en uitgangen zullen dispensers met product geplaatst worden voor het ontsmetten van de handen. Vermijd het gebruik van uw handen voor het openen en sluiten van de toegangsdeuren en de draaipoortjes aan de voorkant van blok 1.

Respecteer de nodige afstand bij het binnengaan en het verlaten van de blok.

Les entrées à l’avant et à l’arrière du bloc 1 resteront accessibles. Des distributeurs avec du produit pour la désinfection des mains seront installés à la hauteur de ces entrées et sorties. Évitez d’utiliser vos mains pour ouvrir et fermer les portes d’entrée et les tourniquets à l’avant du bloc 1.

Respectez les distances nécessaires en entrant et en quittant le bloc.

[bookmark: _Toc40796290]Liften, trappen en gangen / Ascenseurs, escaliers et couloirs

Het gebruik van de liften is verboden tenzij voor personen met een beperkte mobiliteit of voor het verplaatsen van zware lasten.

Er wordt gevraagd om de verplaatsingen intern blok 1 (tussen de burelen, gemeenschappelijke ruimtes) zo veel mogelijk te beperken en deze enkel te maken indien strikt noodzakelijk.

Het is niet mogelijk om eenrichtingsverkeer toe te passen in de gangen in blok 1. Houd bij verplaatsingen, zowel in de gangen als op de trap altijd zo veel mogelijk rechts. Vermijd het gebruik van uw handen voor het openen en sluiten van de deuren tussen de trappenhal en de gangen. Laat deze zo veel mogelijk openstaan.

L’utilisation des ascenseurs est interdite sauf pour des personnes à mobilité réduite ou pour transporter des charges lourdes.

Il est demandé de limiter autant que possible tout déplacement dans le bloc 1 (entre les bureaux, locaux communs) et de ne les faire que s’ils s’avèrent vraiment nécessaire.

Il n’est pas possible d’imposer une circulation à sens unique dans les couloirs au bloc 1. Lors des déplacements, aussi bien dans les couloirs que dans les escaliers, tenez-vous toujours le plus possible à droite. Évitez d’utiliser vos mains pour ouvrir et fermer les portes entre la cage des escaliers et les couloirs. Laissez-les le plus possible ouvertes.

[bookmark: _Toc40796291]Burelen / Bureaux

Qua bezetting van de burelen moet de vuistregel van 10m2 per persoon gehanteerd worden. Indien nodig zal het meubilair verplaatst worden om het respecteren van de social distancing mogelijk te maken. Daar waar mogelijk zal ervoor gekozen om slechts 01 persoon per lokaal te laten werken.

Bij aanwezigheid zal de deur van het lokaal steeds open zijn (tenzij dit indruist tegen de richtlijnen over Mil Veiligheid). De tussendeuren van ieder bureel blijven gesloten. Er wordt aangeraden om de lokalen regelmatig te verluchten en voldoende luchtcirculatie te voorzien.

“Bezoekers” (d.w.z. personen die niet vast in het lokaal in kwestie werken) moeten zo veel mogelijk vermeden worden. Indien er toch bezoekers zijn, zullen zij steeds de veiligheidsafstand van 1.5m in acht nemen t.o.v. het personeel aanwezig in het bureel.

La règle pratique de 10m2 par personne doit être appliquée pour l’occupation des bureaux. Si nécessaire, le mobilier sera réaménagé afin de permettre le respect du social distancing. Là où c’est possible, il n’y aura qu’une seule personne par local.

En cas de présence, la porte du local restera toujours ouverte (sauf si contraire aux directives de sécurité Mil). Les portes de communication de chaque bureau resteront fermées. Il est conseillé d’aérer régulièrement les locaux et de prévoir une circulation d’air suffisante.

Il faut éviter autant que possible d’accueillir des « visiteurs » (donc des personnes qui ne travaillent pas quotidiennement dans le local concerné). En cas de visiteurs, ils respecteront à chaque moment la distance de sécurité de 1.5m vis-à-vis du personnel présent dans le bureau.

[bookmark: _Toc40796292]Vergaderzalen / Salles de réunion

Het organiseren van fysieke vergaderingen, d.w.z. met samenkomst van een aantal personen in één lokaal, wordt ten stelligste afgeraden. Er wordt gevraagd om maximaal in te zetten op het gebruik van Skype voor het hosten van meetings.

Rekening houdende met de geldende veiligheidsafstand (minimum 1.5m tussen twee personen) zal de capaciteit van iedere vergaderzaal herleid worden door een aantal stoelen aan de kant te plaatsen en door een pagina A4 met de boodschap “niet gebruiken, respecteer de social distancing” aan te brengen op de plaatsen die niet gebruikt mogen worden.

Met uitzondering van de projector is het verboden om het CIS-materieel dat zich vast in de vergaderzaal bevindt (desktop, telefoon, …) te gebruiken. Deze zullen verwijderd worden uit de vergaderzalen. Het is ook niet toegelaten om drank en versnaperingen te voorzien tijdens vergaderingen. Het centraal Srt voorziet dus tijdelijk geen koffie meer voor meetings.

Na elke vergadering zullen alle oppervlakken die door de deelnemers met de handen aangeraakt werden (tafelblad, armleuningen van de stoelen, deurklinken, lichtknop, bediening van de projector en van de zonwering, …) gereinigd worden met de daarvoor voorziene producten. Het is de verantwoordelijkheid van de organisator van de vergadering om toe te zien op het niet overschrijden van het maximumaantal deelnemers en op de reiniging en verluchting van de zaal na afloop.

L’organisation des réunions physiques, donc  durant lesquelles plusieurs personnes se mettent ensemble dans un local, est fortement déconseillée. Il est demandé de s’engager à utiliser autant que possible Skype pour le hosting des réunions.

Compte tenu de la distance de sécurité en vigueur (au minimum 1.5m entre deux personnes) la capacité de chaque salle de réunion sera réduite en mettant de côté un certain nombre de chaises et en appliquant une page A4 avec le message « ne pas utiliser, respectez le social distancing » à toutes les places qui ne peuvent pas être utilisées.

À l’exception du projecteur, il est interdit d’utiliser le matériel CIS permanent se trouvant dans la salle de réunion (desktop, téléphone, …). Celui-ci sera évacué des salles de réunion. Il est également interdit de prévoir des boissons et des friandises lors des réunions. Pour l’instant, le Srt central ne prévoit donc plus de café pour des meetings.

À l’issu de chaque réunion, toutes les surfaces touchées avec les mains par les participants (dessus de la table, bras des chaises, poignées de la porte, interrupteur de la lumière, commandes du projecteur et des stores, …) seront nettoyées avec les produits prévus. Celui qui organise la réunion est responsable de veiller à ce que le nombre maximal de participants ne soit pas dépassé et que la salle soit aérée et nettoyée après usage.

[bookmark: _Toc40796293]Sanitair / Sanitaires

Zoals aangekondigd door het Bn HK Def St EVERE kunnen de douches en de tappunten met warm water in blok 1 pas terug gebruikt worden na controle op de legionellabacterie en bijkomende richtlijnen van LDPBW. Verdere communicatie hieromtrent zal gebeuren door het Bn HK Def St EVERE.

De capaciteit van de toiletten (toilet, urinoir, wasbak) zal gereduceerd worden om te vermijden dat er te veel mensen tegelijkertijd aanwezig zijn in het lokaal. In het geval dat er 03 toiletten/urinoirs/wasbakken zijn zal telkens het middelste toilet/urinoir/wasbak niet meer mogen worden gebruikt. Zijn er 02 toiletten/urinoirs/wasbakken dan zal telkens 01 toilet/urinoir/wasbak niet meer gebruikt kunnen worden. M.b.v. tape en A4-pagina’s met de boodschap “niet gebruiken, respecteer de social distancing” zal duidelijk aangegeven worden welke voorwerpen voorlopig niet meer gebruikt mogen worden. Het doorspoelen van de toiletten gebeurt met de bril omlaag.

Voor en na elk toiletgebruik dienen de handen verplicht gereinigd en/of ontsmet te worden. Hiervoor zijn de nodige reinigingsmiddelen (zeep, gel, papier, …) beschikbaar. Het papier na gebruik in een gesloten vuilnisbak gegooid te worden.

Comme annoncé par le Bn QG EM Def EVERE, les douches et les points d’eau chaude au bloc 1 ne peuvent être utilisés qu’après contrôle à la légionnelle et des directives supplémentaires du SLPTT. Toute communication dans ce domaine sera faite par le Bn QG EM Def EVERE.

La capacité des toilettes (toilette, urinoir, évier) sera réduite afin d’éviter que trop de personnes soient présentes au même moment dans le local. S’il y a 03 toilettes/urinoirs/éviers, la toilette/urinoir/évier au milieu ne sera plus en service. S’il y a 02 toilettes/urinoirs/éviers, 01 toilette/urinoir/évier sera hors usage. À l’aide de tape et des pages A4 avec le message « ne pas utiliser, respectez le social distancing », il sera clairement indiqué quels objets ne peuvent plus être utilisés. Lorsqu’on chasse la toilette, le couvercle sera fermé.

Avant et après usage des toilettes, il faut se laver et/ou se désinfecter les mains. À cette fin, les produits de nettoyage nécessaires (savon, gel, lingettes, …) seront disponibles. Les lingettes  usagées doivent être jetées dans une poubelle à couvercle fermé.

[bookmark: _Toc40796294]Sport / Sport

Outdoor sport in het kwartier is toegelaten, maar gezien het feit dat de douches momenteel niet toegankelijk zijn, wordt gevraagd om maximaal thuis aan sport te doen.

Faire du sport à l’extérieur est autorisé, mais vu qu’actuellement, les douches ne peuvent pas être utilisées, il est demandé au personnel de faire du sport le plus possible chez lui.

[bookmark: _Toc40796295]Cafetaria, mess en breakruimte / Cafétéria, mess et salle de pause

MRSys beschikt sinds een tweetal jaren niet langer over een eigen cafetaria. De opening van de andere officiële cafetaria’s in blok 1 en de bijhorende voorzorgsmaatregelen is een verantwoordelijkheid van de inrichtende eenheid.

Tot nader order zijn de mess in de blokken 4 en 13 en de broodjesbar in blok 4 gesloten. In overleg met RHDD en LDPBW zal Bn HK Def St EVERE op het gepaste moment de nodige communicatie doen omtrent een eventuele heropening.

De breakruimtes en coffee corners die bestaan binnen MRSys mogen gebruikt worden om koffie of water te nemen, om maaltijden op te warmen of om iets te drinken of te eten. Er wordt wel gevraagd om het gebruik (en dus de aanwezigheid) zo veel mogelijk te spreiden in de tijd (koffie- en middagpauzes spreiden). De capaciteit van iedere breakruimte zal herleid worden door een aantal stoelen aan de kant te plaatsen en door een pagina A4 met de boodschap “niet gebruiken, respecteer de social distancing” aan te brengen op de plaatsen die niet gebruikt mogen worden. Alle voorwerpen die met de handen aangeraakt werden (bedieningspanelen, kranen, …) zullen na gebruik ontsmet worden met daarvoor voorziene producten.

Het wordt afgeraden om de automaten die beschikbaar zijn op o.a. het gelijkvloers in blok 1 gebruiken. Indien dat toch het geval is moeten de handen onmiddellijk na gebruik ervan gewassen of ontsmet worden.

Depuis environ deux ans, MRSys ne dispose plus de sa propre cafétéria. L’ouverture des autres cafétérias officielles au sein du bloc 1 ainsi que les mesures de précaution relatives sont une responsabilité de l’unité organisatrice.

Jusqu’à nouvel ordre, les mess aux blocs 4 et 13 et la sandwicherie au bloc 4 sont fermés. De concert avec le SRHD et le SLPPT, le Bn QG EM Def EVERE communiquera encore concernant une réouverture éventuelle.

Les salles de pause et les coffee corners qui existent au sein de MRSys peuvent être utilisés pour faire du café, prendre de l’eau, chauffer des repas et pour boire et manger quelque chose. Mais il est demandé d’étaler dans le temps autant que possible l’utilisation (étalement des pauses café et de midi). La capacité de chaque salle de pause sera diminuée en mettant de côté un certain nombre de chaises et en affichant une page A4 avec le message « ne pas utiliser, respectez le social distancing » aux places qui ne peuvent pas être utilisées. Tous les objets touchés avec les mains (commandes, robinets, …) seront désinfectés après utilisation avec les produits prévus.

Il est déconseillé d’utiliser les distributeurs automatiques présents entre autre au rez-de-chaussée du bloc 1. Le cas échéant, il faut se laver ou se désinfecter les mains directement après usage.

[bookmark: _Toc40796296]Vestiaires / Vestiaires

Er zal een maximumcapaciteit zijn per kleedkamer gebaseerd op de norm van 1 persoon per 10m2. Het personeelslid dat de kleedruimte wenst te gebruiken zal bij het binnengaan op het blad dat hangt op de deur aangegeven dat hij aanwezig is. Na het omkleden zal hij bij het buitengaan op het blad op de deur aangeven dat zijn slot terug vrij is gekomen. Na gebruik van de vestiaire zal het betrokken personeelslid zijn handen en de aangeraakte lichtknoppen en deurklinken ontsmetten.

Personeel dat alleen werkt in een bureel krijgt de toelating om zich om te kleden in zijn lokaal om zo de contacten met anderen tot een minimum te beperken.

Par vestiaire, la capacité maximale sera déterminée en tenant compte de la norme d’une personne par 10m2. Chaque membre de personnel qui souhaite utiliser les vestiaires indiquera au moyen de la page affichée sur la porte qu’il y est présent. Après qu’il se soit changé, il indiquera sur la page suspendue à la porte que son slot s’est de nouveau libéré. Après usage du vestiaire, le membre du personnel concerné désinfectera ses mains, les interrupteurs de la lumière et les poignées de porte touchés.

Le personnel travaillant seul dans un bureau reçoit l’autorisation de se changer dans son local afin de réduire au minimum les contacts avec d’autres personnes.

[bookmark: _Toc40796297]Printers / Imprimantes

Net zoals voor de uitbraak van de pandemie wordt er aangeraden om zo veel mogelijk paperless te werken en het afdrukken van Doc te beperken. Deze maatregel blijft van kracht. Er wordt volop ingezet op de verdere digitalisatie van bestaande procedures (afhandeling facturen Cat 382 en 384, verklaring schuldvordering, …).

Reinig het bedieningspaneel van de printer en de lichtknop van het printerlokaal na ieder gebruik met de daartoe voorziene producten.

Tout comme avant l’apparition de la pandémie, il est conseillé de travailler autant que possible de façon paperless et de limiter l’impression de Doc. Cette mesure restera d’application. On s’investit davantage dans la digitalisation des procédures existantes (traitement des factures Cat 382 et 384, déclaration de créance, …).

Nettoyez l’écran de commande de l’imprimante ainsi que l’interrupteur de la lumière du local après chaque usage avec les produits prévus.

[bookmark: _Toc40796298]Woon-werkverkeer / Déplacements domicile-travail

Er wordt aangeraden om de uren waarop het openbaar vervoer gebruikt wordt zo veel mogelijk te spreiden (cf. de werkuren), dus buiten de spitsuren, om zo min mogelijk in contact te komen met andere mensen. Bij gebruik dienen de richtlijnen van de desbetreffende vervoersmaatschappijen strikt toegepast te worden. Deze zijn terug te vinden op:

· https://www.belgiantrain.be/nl

· https://www.delijn.be/nl/

· http://www.stib-mivb.be/index.htm?l=nl

· https://www.infotec.be/

De richtlijnen m.b.t. het gebruik van Ecomob worden verspreid via mail en zijn tevens terug te vinden op intranet (enews).

De mensen die aan carpooling doen moeten tijdens elke rit de minimumafstand van 1.5m respecteren. De handen moeten gewassen of ontsmet worden na het verlaten van het voertuig.

Il est conseillé d’étaler autant que possible dans le temps les heures durant lesquelles on utilise les transports en commun (cf. les heures de travail), donc en dehors des heures de pointe, afin de limiter au minimum les contacts avec d’autres personnes. En cas d’utilisation, les directives des sociétés de transport doivent être suivies rigoureusement. Celles-ci peuvent être retrouvées via :

· https://www.belgiantrain.be/fr

· https://www.delijn.be/fr/

· http://www.stib-mivb.be/index.htm?l=fr

· https://www.infotec.be/

Les directives relatives à l’Ecomob sont diffusées par mail et sont également consultables via l’intranet (enews).

Les personnes qui font du covoiturage doivent respecter la distance minimale de 1.5m lors de chaque trajet. Après être sortis du véhicule, ils doivent se laver ou se désinfecter les mains.

[bookmark: _Toc40796299]PBM’s en andere producten / EPI et autres produits

In eerste instantie wordt geprobeerd om de risico’s te beperken door telewerken/thuiswerken en het toepassen van de beschermingsmaatregelen op het vlak van hygiëne.

PBM’s zijn zoals de naam het aangeeft persoonlijk en dienen dit dan ook te blijven.

Mondmaskers zullen verdeeld worden over het personeel van MRSys. Het gebruik van zelf gefabriceerde mondmaskers is eveneens mogelijk, zeker rekening houdende met de huidige bevoorradingsproblemen. Gebruikte mondmaskers dienen te worden weggegooid in afsluitbare vuilnisbakken (dus met deksel) of in een gesloten papieren enveloppe.

Het Srt MRSys (POC Civ Gerard HEYRMAN) zal instaan voor het beheer van PBM’s (mondmaskers) en andere coronagerelateerde producten (tape, ontsmettingsproduct, reinigingsdoekjes, …). Er wordt gevraagd om behoeften zo veel mogelijk te bundelen op het niveau Sec en vervolgens over te maken aan de POC. Deze laatste zal op zijn beurt instaan voor het opmaken van de nodige bestellingen en de verdeling na levering.

Au premier abord, on essaie de limiter les risques en faisant du télétravail/travail à domicile et en appliquant les mesures de protection hygiéniques.

Comme indiqué par leur nom, des EPI sont des équipements personnels et ils le demeurent ainsi.

Des masques buccaux seront distribués au personnel de MRSys. Vu les problèmes d’approvisionnement, l’utilisation de masques de fabrication artisanale est également autorisée. Des masques usagés doivent être jetés dans des poubelles à couvercle ou emballés dans une enveloppe en papier.

Le Srt MRSys (POC Civ Gerard HEYRMAN) sera responsable de la gestion des EPI (masques buccaux) et d’autres produits relatifs au corona (tape, produit désinfectant, lingettes, …). Il est demandé de globaliser le plus possible tous les besoins au niveau Sec et ensuite, de les transmettre au POC. À son tour, ce dernier s’occupera de l’établissement des commandes et la distribution après livraison.

[bookmark: _Toc40796300]CBM’s / EPC

Het gebruik van collectief beschermingsmaterieel zal enkel toegepast worden in het centraal Srt/CSM-bureel van MRSys gezien het groot aantal, dagelijkse “bezoekers. Voorafgaandelijk zal er een risicoanalyse uitgevoerd worden. Voor alle andere diensten binnen MRSys zal een combinatie van de hierboven opgesomde maatregelen en gebruik van PBM’s toegepast worden om alle risico’s zo klein mogelijk te houden.

L’utilisation des matériels de protection collective sera uniquement appliquée au Srt/bureau CSM central de MRSys vu le grand nombre « visiteurs » quotidiens. Au préalable, une analyse de risque sera effectuée. Dans tous les autres services au sein de MRSys, une combinaison des mesures décrites ci-dessus avec l’utilisation des EPI sera appliquée pour diminuer autant que possible tout risque.

[bookmark: _Toc40796301]Psychosociale maatregelen / Recommandations psychosociales

DG H&WB heeft een aantal psychosociale maatregelen uitgewerkt die hier teruggevonden kunnen worden.

DG H&WB a élaboré une série de recommandations psychosociales qui peuvent être retrouvées ici.




[bookmark: _Toc40796302]Bijlage A: Synthesetabel preventiehiërarchie / Annexe A: Tableau de synthèse hiérarchie de prévention



		#

		Beschrijving preventiemaatregel 

Description de la mesure de prévention



		Inschatting

Estimation



		

		

		Effect op organisatie

Effet sur l’organisation

		Effectiviteit maatregel

Efficacité de la mesure



		1

		Werken van thuis uit

Travail à domicile

		Risico’s voorkomen

Prévenir les risques

		Highest



		2

		Social distancing (≥ 1.5 m)

		Risico’s voorkomen

Prévenir les risques

		Very high



		3

		Fysieke aanwezigheid beperken tot wat als Mission Essential wordt gekarakteriseerd

Limiter la présence physique à ce qui est caractérisé comme Mission Essential

		Risico’s voorkomen

Prévenir les risques

		Very high



		4

		Individuele hygiëne

Hygiène individuelle

		Risico’s voorkomen

Prévenir les risques 

		Very high



		5

		Frequent reinigen van Mat & Eqt

Nettoyage fréquent des Mat & Eqt

		Risico’s voorkomen

Prévenir les risques

		Very high



		6

		In quarantaine plaatsen van Mat & Eqt dat niet gereinigd kan worden

Mise en quarantaine des Mat & Eqt qui ne peuvent pas être nettoyés

		Risico’s voorkomen, schade beperken

Prévenir les risques, limiter les dommages

		Very high



		7

		Wie ziek is, blijft thuis

Qui est malade reste à la maison

		Risico’s voorkomen, schade beperken

Prévenir les risques, limiter les dommages

		Very high



		8

		Isolatieprincipe

Principe d’isolement

		Risico’s voorkomen

Prévenir les risques

		Very high



		9

		Digitale communicatiemiddelen en –tools

Moyens et outils de communication numériques

		Risico’s voorkomen

Prévenir les risques

		Very high



		10

		Geen begroetingen die contact inhouden

Pas de salutations impliquant un contact

		Risico’s voorkomen

Prévenir les risques

		Very high



		11

		Beschermende sekwestratie

Séquestration protectrice

		Risico’s voorkomen

Prévenir les risques

		Very high



		12

		Beperk aanwezigheid in ruimten of op plaatsen waar groepen mensen aanwezig zijn

Limiter la présence dans des espaces ou lieux où des groupes de gens sont présents

		Risico’s voorkomen

Prévenir les risques

		High



		13

		Briefen aan kleine groepen

Briefings à de petits groupes

		Risico’s voorkomen

Prévenir les risques

		High



		14

		CBM (e.g. Plexiglas) binnen de social distancing bubble (<1.5 m)

EPC (e.g. plexiglas) dans le social distancing bubble (<1.5 m)

		Limiter les dommages

		High



		15

		Reis- en verplaatsingsbeperkingen

Limitation des voyages et des déplacements

		Risico’s voorkomen, schade beperken

Prévenir les risques, limiter les dommages

		High



		16

				Beperken van de blootstellingstijd binnen de social distancing bubble

Limitation du temps d’exposition dans le social distancing bubble







		Risico’s voorkomen

Prévenir les risques

		Medium to Low(°)



		17

		PBM: gebruik FFP2/3 binnen de social distancing bubble

EPI: utilisation de FFP2/3 dans le social distancing bubble

		Schade voorkomen

		Medium



		18

		PBM: gebruik chirurgisch masker binnen de social distancing bubble

EPI: utilisation de masques chirurgicaux dans le social distancing bubble

		Schade voorkomen, schade beperken

Prévenir les dommages, limiter les dommages

		Low



		19

		PBM: DIY mondmasker / sjaal / bandana

EPI: masques buccaux DIY / écharpe / bandana

		Schade voorkomen, schade beperken

Prévenir les dommages, limiter les dommages

		Lower



		20

		Gebruik van organisatorische beschermingsmaatregelen binnen de social distancing bubble

Utilisation de mesures de protection organisationnelles dans le social distancing bubble

		Schade voorkomen

Prévenir les dommages

		Close to zero



		21

		In teamverband binnen de social distancing bubble (<1.5 m) zonder preventieve maatregelen

Relations d’équipe dans le social distancing bubble (<1.5 m) sans mesures de prévention

		Niet van toepassing

Pas d’application

		Zero












[bookmark: _Toc40796303]Bijlage B: Opdrachten bureel CSM/Srt / Annexe B: Missions bureau CSM/Srt

Het bureel CSM/Srt zal NLT 25 Mei 20:

· Voor elke vergaderzaal:

· Het nodige aantal stoelen aan de kant plaatsen (opstapelen) zodanig dat de maximumcapaciteit van de zaal niet overschreden kan worden.

· De plaatsen die niet gebruikt mogen worden duidelijk markeren (blad A4 aanbrengen “niet gebruiken, respecteer de social distancing”.

· Ontsmettingsproducten te voorzien

· De aangepaste capaciteit van de vergaderzalen mailen naar alle Pers MRSys en deze tevens publiceren op de ShP.

· In overleg met CISC, het vaste CIS-materiaal (telefoon, desktop, …) met uitzondering van de projector verwijderen.

· Voor elk sanitair: 

· Tape aanbrengen en een pagina A4 ophangen met de vermelding “niet gebruiken, respecteer de social distancing” op de deur van elk toilet/boven elk urinoir/op elke wasbak die niet meer gebruikt mag worden.

· Poster ophangen “hoe je handen wassen”

· In elke breakruimte/coffee corner: 

· De maximumcapaciteit bepalen

· Ontsmettingsproducten voorzien

· Op elke zitplaats die niet gebruikt mag worden tape aanbrengen en een pagina A4 ophangen met de vermelding “niet gebruiken, respecteer de social distancing”

· Voor elke vestiaire:

· De maximumcapaciteit bepalen

· Een blad ophangen op de deur dat duidelijk aangeeft hoeveel slots er in de kleedkamer vrij en bezet zijn.

· Ontsmettingsproducten voorzien

· Voor elke printer: in overleg met de CISC, ontsmettingsproducten voorzien bij elke printer

· Aan het begin en het einde van elke gang: posters ophangen met de beschermingsmaatregelen i.k.v. COVID-19

Le bureau CSM/Srt s’occupera NLT 25 Mai 20:

· Pour chaque salle de réunion :

· De mettre de côté un certain nombre de chaises (empiler) pour que la capacité maximale de la salle ne puisse pas être dépassée.

· Marquera de façon claire les places qui ne peuvent pas être utilisées (poser une page A4 « ne pas utiliser, respectez le social distancing ».

· Prévoira des produits désinfectants

· Enverra à tout le Pers de MRSys la capacité adaptée de chaque salle de réunion et la publiera sur le ShP.

· De concert avec le CISC, enlèvera le matériel CIS fix (téléphone, desktop, …) à l’exception du projecteur.

· Dans les sanitaires :

· Appliquer du tape et suspendre une page A4 avec la mention « ne pas utiliser, respectez le social distancing ».

· Afficher le poster « comment se laver les mains ».

· Dans chaque salle de pause/coffee corner :

· Déterminer la capacité maximale

· Prévoir des produits de désinfection

· Appliquer du tape à chaque place qui ne peut pas être utilisée et poser une page A4 « ne pas utiliser, respectez le social distancing ».

· Dans chaque vestiaire :

· Déterminer la capacité maximale

· Afficher une page à la porte qui permet de vérifier le nombre de slots qui est disponible et occupé

· Prévoir des produits de désinfection

· Pour chaque imprimante : de concert avec le CISC, prévoir des produits désinfectants

· Au début et à la fin de chaque couloir : afficher des posters avec les mesures de protection dans le cadre du COVID-19.
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